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1 Hvilken myndighed skal høres og give forudgående samtykke, inden et
barn kan anbringes i dit land?
Den forudgående tilladelse skal indhentes fra Justitsministeriet, idet det er den centrale myndighed i Spanien.

Justitsministeriet har i sin egenskab af central spansk myndighed kompetence til at modtage anmodninger om
anbringelse af mindreårige fra en EU-medlemsstat eller en stat, der er part i Haagerkonventionen af 1996, i
Spanien. Sådanne anmodninger skal fremsættes af den centrale myndighed i den anmodende stat med henblik
på at opnå den nødvendige tilladelse fra de kompetente spanske myndigheder, inden en sådan anbringelse kan
finde sted.

Der er ingen undtagelser fra denne generelle regel.

2 Beskriv kort proceduren for høring og indhentning af samtykke for at
kunne anbringe et barn i dit land (med angivelse af de fornødne
dokumenter, de gældende frister, den nærmere fremgangsmåde og andre
relevante oplysninger)
Proceduren er reguleret i artikel 20b og 20c i lov nr. 1/1996 af 15. januar om retlig beskyttelse af mindreårige
(Ley Orgánica 1/1996, de 15 de enero, de Protección Jurídica del Menor), sammenholdt med de relevante
bestemmelser i civillovbogen (Código Civil) og i den civile retsplejelov (Ley de Enjuiciamiento Civil).

Justitsministeriet har i sin egenskab af central spansk myndighed kompetence til at modtage anmodninger om
anbringelse af mindreårige fra en EU-medlemsstat eller en stat, der er part i Haagerkonventionen af 1996, i
Spanien. Sådanne anmodninger skal fremsættes af den centrale myndighed i den anmodende stat med henblik
på at opnå den nødvendige tilladelse fra de kompetente spanske myndigheder, inden en sådan anbringelse kan
finde sted.

Justitsministeriet sikrer sig, at anmodningen opfylder de krav, herunder formkravene, der er fastsat i spansk ret,
og videresender i givet fald anmodningen til behandling hos de kompetente regionale myndigheder. Når
anmodningen er blevet behandlet, sender den kompetente regionale forvaltning sin afgørelse til den spanske
centralmyndighed, som videresender den til centralmyndigheden i den anmodende stat.

Anmodninger om anbringelse skal indgives skriftligt og være bilagt de dokumenter, som den spanske
centralmyndighed kræver for at kunne vurdere, om foranstaltningen er til fordel for den mindreårige, og om
familien er egnet til at modtage barnet. Ud over det, der kræves i henhold til de gældende internationale regler,
skal der under alle omstændigheder fremlægges en rapport om barnet eller den unge, hvori der redegøres for
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årsagerne til den påtænkte anbringelse, varigheden af anbringelsen og den måde, hvorpå der skal føres tilsyn
med anbringelsen. Der skal fremlægges dokumentation for plejeforældrenes familiemæssige situation og
pædagogiske evner, deres mulighed for i tilstrækkelig grad at kunne opfylde barnets behov, sammenhængen
mellem deres motivation og arten af og formålet med anbringelsen samt viljen til at opfylde målene i den
individuelle plejeplan og planerne for barnets eventuelle reintegration i den oprindelige familie, idet kontakten
med denne familie søges opretholdt.

Når anmodningen er blevet behandlet, sender den kompetente regionale forvaltning sin afgørelse til den
spanske centralmyndighed, som videresender den til centralmyndigheden i den anmodende stat. Det er kun,
hvis indstillingen er positiv, at de kompetente myndigheder i den pågældende stat træffer en afgørelse om
anbringelse i Spanien, underretter alle berørte parter og anmoder den stedligt kompetente spanske domstol om
anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelsen.

Fristen for behandling og besvarelse af anmodningen er tre måneder.

Anmodninger om anbringelse og de relevante dokumenter skal bilægges en bekræftet oversættelse til spansk.

3 Gælder der en regel om, at der ikke kræves samtykke til
grænseoverskridende anbringelse af børn i dit land, hvis barnet skal
anbringes hos bestemte kategorier af nære slægtninge? Hvis ja, hvilke
kategorier af nære slægtninge?
Nej. I Spanien er samtykke altid nødvendig.

I Spanien omfatter begrebet plejefamilie alle slægtninge, og derfor kan ethvert familiemedlem, som kan tage sig
af barnet på de foreskrevne betingelser, indgå i en plejefamilie, jf. artikel 20a i lov nr. 1/1996 af 15. januar 1996
om retlig beskyttelse af mindreårige.

4 Har din medlemsstat indgået aftaler eller ordninger, der forenkler
høringsproceduren med henblik på at opnå samtykke til
grænseoverskridende anbringelse af børn?
Nej.
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De nationale sprogudgaver af denne side vedligeholdes af EJN-kontaktpunkterne. Oversættelserne er lavet af Europa-
Kommissionen. Eventuelle ændringer af originalen, som de kompetente nationale myndigheder har lavet, er muligvis ikke
gengivet i oversættelserne. Hverken ERN eller Kommissionen påtager sig noget ansvar for oplysninger og data, der er
indeholdt i eller henvises til i dette dokument. Med hensyn til de ophavsretlige regler i den medlemsstat, der er ansvarlig for
nærværende side, henvises der til den juridiske meddelelse.


